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Inyarubha ya kabhiri ya

Yoohana _
Ybhukangati

Yoohana akaandika inyarubha yinu kemukari

wuna arebhwirwi na abhaana bhaazi. Kuhitira
amang’ana gayo enzobhooro yaku yaari risen-

gerero. Akumara akabhuga, inyarubha yiyo yaari
igure wa abhiisirirya bhuusi. Munyarubha ya
kabhiri, Yoohana arang’eha koha umwuyu abhi-
isirirya korereke bhiikari ku kutuna amaheene nu
ubhusiigi. Kwiki arang’eha kubharecha igura wa
abhiija bhu ururimi. Arabhakandikija abhiisirirya
bhabhi abhaangariri na bhiikari mubhwisirirya
bhwa amaheene.

Amakeeren’ya

1 Inyi umwimiiririri wa risengerero,
nirakwandikira awi _ umusubhaati = wunu
urebhwirwi na Mungu, hamwimwi na abhaana
bhaazs™ bhanu nisiigiri kumaheene. Fari
inyimwene, nawe na abhandi bhuusi bhanu bhiizi
amaheene.

2 Nibhasiigiri ka kubha itwi na niimwi tuminyiri
amaheene, na turakaja komenya kwa kemerano.

3 Ibhigungi, rigungi no omorembe kurwa kwa
Bhaabha Mungu, na keMukurs Yiisu Kiriisits,

* 3 . . . .

1:1 Umusubhaati wunu arubhwirwi na Mungu, hamwimwi
na abhaana bhaazu, enzobhooro yaku ni-risengerero irebhe
hamwimwi na abhiisirirya bhaazi.
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bhibhi na niitwi, bhanua tukutuna amaheene nu
ubhusiigi.

Ukustigana nekwe ukwisirirya amaswaja ga
Mungu

4 Nikazomerwa bhukung'u korora abhaana
bhaazu obhorebhe Dbharatuna inzira vya
amaheene, chimbu Bhaabha Mungu aatuswajiryi.

> Nangu, umusubhaati umusiigwa, nirakusabha
ugwati amaswaja ganu gakubhuga tusiigani.
Amaswaja gayo gatari mahya, nawe
ni-garyagarya twari nage Kkwima hanu
mwatangiri kwisirirya.t

6 Ykusiigana nekwe ukugwata amaswaja ga
Mungu. Rinu neryo riswaja rine mwigwiri kwima
ubhutangi kubha mwikari kwu ubhusiigi.

Amaangiriju igurs wa abhakangirirya

7 Niragambabhu ku kubha abhakangirirya
bhaaru bhabhunikiri keusi.  Bhatakwisirirya
Yiisu Kiriisite akiibhurwa smuutu. Ymuutu
wuwuausi wune akubhugabhu, ni-mukangirirya,
na ni-mubhisa wa Kiriisitu.S

8 Mmbe, mwiyangariri imubheene, korereke
emeremo janyu gitaaza kubhura bhuuha, nawe
musung’aani kurwa kwa Mungu ririhi rinagu.

9 Wuwuusi wunu akuja hagari na amiija ga
Kiriisits, wuyo ataana ubhumwimwi na Mungu.
Nawe, wunu akong’eha kugwata amiija ga Kiri-
isity, wuyo anu ubhumwimwi na Bhaabha Mungu
nu Umwana waazi wuusl.

T 1:5 Rora Yoohana 13:34. % 1:7 Rora 1 Yoohana 4:2-3. § 1:7
Umubhisa wa Kiriisitu, enzobhooro yaku ni-wunu akwanga Kiri-
isitu.
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10 Ariibhi wuwuusi araaza kwa niimwi
wune atakwija gayo, mutamuginihya mumiji
janyu, na mutamokeerya nchu Umukiriisita
wmukindichanyu.

11 Ymuute wuwuausi wunu akomokeerya, ari
hamwimwi nawe mumang’ana gaazi amabhi.

Amakeeren’ya gu ukuraga

12 Nina amangana maaru gu ukugamba,
nawe nitakwenda kwandika Kkunzira i
inyarubha. Kugayo, niriisega kuuza kwa
niimwi kebhataarira na kwibhisirya hamwimwi,

korereke obhozomerwa bhwitu bhuhiki.
13 Abhaana bhu umusubhaati waaza wunu
arsbhwirwi na Mungu,* bharakokeerya.

%

1:13 Abhaana bhu umusubhaati waazs wanu arsbhwirwi
na Mungu, enzobhooro yaku ni-bhiisirirya bha risengerero
irebhe.
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